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SLOVENSKI NAROD. 
Izhaja vsak dan, izvzemat ponedeljke tu dneve po praznikih, ter velja pa poitl prejeman, 2« avstro-ogerske dežela xa celo leto 16 gold., za pol leta 8 god. 
sa četi t eta 4 gold. — Za LJubljano bre* pošiljanja na dom za oelo leto 13 gold., za četrt leta 3 gold. 30 kr., za en mesec I gold. 10 kr. Za pošiljanje na 
dom ae računa 10 krajo, za mesoo, 30 kr. za Četrt leta. — Za tuje dežele toliko voč, kolikor poštnina iznaša. — Za gospode učitelje na HudBkih šolah in za 
dijake velja znižana oena in sicer: Za Ljubljano sa četrt leta 2 gold. 50 kr., pa post! prejeman za četrt lota 3 gld. — Za oznanila se plačuje od čotiristopne 

petit-vrste 6 kr., če ae oznanilo enkrat tiska, 5 kr. če se dvakrat in 4 kr. če se tri- ali večkrat tiska. 
Dopisi naj se iivolo frankiratL — Rokopisi ae ne vračajo. — U r e d n i i t v o je v Ljubljani v Frane Kolmanovej hiši št. 25—26 poleg gledišča v „zvezdi". 

P > * « v n i o t v o , na katuro naj ae blagovolijo pošiljati naročnine, reklamacije, osumila, t. j. administrativne reci, je v „Narodni tiskarni" v Kolmanovej hiši 

Srbski lisii nasproti ruskej vladnej 
izjavi. 

Če ravno so tožbe na Srbijo občne, in 
bi se bilo mogoče nže z bati pesimistov, ki 
naglo vse kar brzo ne gre na bolje, kot ni-
čevo in izgubljeno obsojnjejo brez potrpljenja 
in dobre nddejc, ki mora biti v političnem 
delovanji zmirom prvo vodilo, vendar se kaže, 
da se tudi v Srbiji resno misli ua bodoče 
delo. To kažejo vse srbske novine. Naj svo
jim bralcem nekoliko teb glasov kot ozna-
čenje tamošnjih mislij navedemo. 

Zadnji nam d osi i „Istok" organ Risticev 
govori o izjavi raskega vladnega „Vestuika" 
in pravi: „Dosta merodavno je za vstanek 
• Bosni in Hercegovini držanje s l o v a n s k e 
B u s i j e . Rusija je historično in z interesom 
vezana na vzhodno vprašanje, a poleg tega 
je ona po imperatorsko oslabljenoj Francu
skoj n a j m e r o d a v n e j š a s i l a v E/ropi. 
Glasovita „zveza treh cesarjev" je brez sum-
nje dobivala svoj ton z Ne ve. N a š (srbski) 
narod, pomneč svojo povestnico in verujoč na
klonjenosti vere in krvi, mnogo je pripravljen, 
da svoje u p a n j e p o kl a d a , na s l o v a n 
s k o „ m a j k o " , na s l o v a n s k o pleme, 
katero je po številu najmočnejše. Mi do sedaj 
š e nečemo izraziti se o držanji Rusije nas
proti vstanku svoje jednokrvne braće, ker 
smo preverjeni, da revolucija bosensko-her-
cegovinsba de ne p r i p a d a h i s t o r i j i . 

„Zato n e č e m o s Č e h i v jeden rog za
trobiti, očitajoči Rusiji, da je na ljubav 
Bismarku postala verolomna in da je po
pustila svoje brate pred nekoliko leti na 
zapadu a sedaj na iztoku. Precej s početka 
hercegovinskega vstanka so prevzeli d u-
n a j s k i in p e š t a n s k i j udje nalog dvoj-

Na spomin Kopitarjev. 
Iz Dunaja 4. novembra. | l/v. dop.J 

Po polu dne o vseh svetih obhajati se 
prične spomin vseh zamrlih, ki jih odeva 
mrzla odeja — črna zemlja. Povsodi se zbi
rajo po cerkvah in pokopališčih verni. Tam 
v cerkvenem kotiČi molitvice mrmra stara 
babica. Na pokopališče ne hodi več; uže 
trikrat so zemljo pregrebli, kjer ie počival 
nje pokojni oče, njena ranjka mati, nje so
prog ali brat. Na pokopališči ob večernem 
mraku je vse razsvitljeno. Grobovi so s 
cvetlicami okinčani; raznobarvni venci vise 
na grobnih spomenikih ; a trakovi venčevimi 
igra se vetrič. Prozorni napisi izražajo v 
kratkih potezah nrčnih želja v gomili poči-
vajočim, ter objavljajo v gomili spavajočih 
zasluge mimcgredoČim. 

Tu na gomilčici, nastlanej belimi cvetli-

nega denuncijanta: č r n i l i so nas R u s i j i 
a R u s i j o nam. Nam so zagotavljali, da 
je Ignatiev popolnem za Turško in proti 
koncesijam „insurekciji" in da je Gorčakov 
sovršeno sporazumen z Andrassv-em j a nas 
so pred Rasi črnili, da to nij borba Srbstva 
proti azijskemu krvolakomnika, krščanstva 
proti muhamedanstvn, da je gibanje socijal
noga in a g r a r n e g a značaja, ali kakor so 
ruske novine rekle: komunalistični karakter. 
Dunajski izrael je vrlo dobro znal, s čim 
črni, ker v Rusiji je ovo najčrneji strah" 

Potem „Istok" prevaja znani članek 
nPraviteljstvenega Vestnika". Nij mn sicer 
prav, d a „ P . V." govori tudi „o koristi Tur
čije" poleg koristi Srbije in Črnegore, a 
vidi dobro znamenje v tem, da so se ži
dovski novinarji na Rusijo zarad onega 
članka razgnjevili. „Vsa Evropa je uže mi
slila, da so južni Slovani zapuščeni, ali „kao 
grom iz vedra neba zagrmi glas s Neve: 
Ni je !" pravi „ I s t o k " . — „Vstašem in pri-
beglej raji" — piše dalje „1." — z a p u š cenej 
od Srbije in Črne gore, dobro bi došlo ko 
bi Rusija energično in dosledno v tem smern 
nadalje delovala". 

Kragujevsko „ S t a r o O s l o b o d j e n j e " , 
glasilo socijalistov in radikaloev je tako od
ločno za vojno, da pravi, ka se imajo Srbi 
pravico „pobuniti", zoper kneza in vlado 
vzdigniti, ako ne nastopi vojnega pota. 

Na a v s t r i j sko-srbskej meji izhajajoči 
„P a n č e v a c " zatrjuje, da se v Srbiji ne 
sedi , nego živo in resno dela za vse, kar 
je potrebno za brzi in skori „rat". Sedanje 
stanje po govorih najodliSnijih srbskih osob-
nostij ne more dolgo trajati, za to se mu 
bode konec storil. 

Srbskej „Zastavi" pišejo iz Belgrada, 

cami, plaka mlada mati po svojem nježuem 
otroku j „pa — vsaj je v nebesih, vsaj za 
me prosi" — ta misel jo tolaži v britkem 
spominu. Tu stoji nepremična deklica; obraz 
mladosten, gorkih solz, jej je ves zarudel i 
nje milo oko plava o solzah; v gomili po
čiva jej nje ljubi. 

T u grob je obkrožen od petorice ljudij: 
tri deklici i deček stoje ob gomile vzglavji, 
mož krepak še stoji ob nje vznožji. Otroci 
toče solze, gorke solze po še ne dolgo za
mrl ej zlatej mamici. Mož vdovec, srpo zre 
v svojo deco — brhka deca najslajši spo
min so mu za prezvesto Ženo. Ne bodem 
dalje opisaval prizore, tužne prizore, opo
minjajoče nas: tudi ti znaš v kratkem pod 
grudo. Bude se-li tebe kdo spominjal? 
Bode-li tebi kdo na gomilo prinesel i polo
žil pomenljiv venček na grob ? — 

Posebno se Blavi ta dan kot spomin 
onih vrlih mož, ki so, bodi-si se svojo uče
nostjo, hrabrostjo, ali pak s kakovim drn

da so vsi srbski ministri za akcijo razen 
Pavi ovi ća in Zdravkovića. Če se prav v kne
ževom konaku mnogo intrigira, vendar ka
binet nosi označenje, da : „ j o š nije sve iz
gubljeno." 

Tndi stari „ Vidov dan" je zopet neko
liko bolj ratoboren poBtal. 

Ugovorno obravnavanje »Sloven
skega Naroda". 

(Konec.) 

Obravnava se o tretjej konfiscirauej šte
vilki, v katerej se nahaja uvodni članek „Ne-
varnost za Avstrijo?", v katerem se obraz-
ložu je, da nij nobene nevarnosti za Avstrijo, 
ako se jugoslovanski Slovani izpod turškega 
jarma oslobode; dalje so bili de trije kratki 
člančiči v oddelku „Z jugoslovanskega bo-
jišča" po §. 308 okrivljeni in list konfisciran* 

Urednik J u r č i č je zagovarjal uvodui 
članek „ Nevarnost za Avstrijo?", ali bolj 
prav: pobijal razloge potrjene konfiskacije 
tako-le: Državno pravdništvo in menda za 
njim s. dež. sodnija konfiskacijo potrjuje in 
dodaje nzroke. Kakor sem iz berila g. za-
pi8nikarjevega videl, imam jaz v teh nem
š k i h uzrokih original pred aoboj, torej se 
moram tega držati. Od početka teh ,grlinde" 
nij zopet nič dražega, nego kratek izpisek 
iz Članka, potem Be začno še le pravi raz
logi konfiskacije navajati. In tn berem pod
logo ali fundament, na katerih počiva cela 
zgrada uzrokov gospoda državnega pravdnika, 
in sicer je drž. pravdništvo na to podlogo 
jako ponosno, kajti, kar je tu črno na be
lem zapisano kot argument za konfiskacijo 
tega članka, to je denes pri prvem obrav-

gim slavnim činom vpisali se v knjigo po-
vestično. Možje, ki so proslavili se v osrčju 
svojih narodov, v kojih prid, v kojih napre
dek in slavo so delovali. 

Slovenska domovina! Si-li tudi ti spo
minjale se ta dan svojih duševnih velika
nov? Ste I i vi, slovenski rojaci, šli tija na 
gomile voditeljev svojih, buditeljev narodne 
zavesti; na gomi lo onih, ki so z uma svit-
liin mečem branili tvoj zaničevan rod, ki so 
ne le ohranili pred poginom, timveč tudi 
proslavili ga pred kulturnim svetom ; teli 
šli pohodit gi mile nenstrašljivib vaših bo
ri Icev proti skrunjevalcem tujezeniskim, vo
diteljev vaših v ljutem boji proti krutemu, 
krivičnemu neprijatelju? 

I — ako si gomilo enega teh pohodil, 
nijsi-li bil navdušen za svoj rod ? nijsi-Ii 
storil obljubo, posnemati nzornega pokoj
nika? nijsi-li zaklel se, ne udati se v trdem 
boji, ki gA je uže vodil on — a ki še uij 
izbojevan in se še tako hitro ne bode —. 



navanji zarad članka „Borba jugoslovanstva" 
tudi ustno navel. 

T a podloga uzrokov državnega pravd 
nika namreč govori: n D a nSlov. Narod" 
die T e n d e n z bat, die V e r e i n i g a n g 
a l l c r S ii d s l a v e n in einem V e r w a l -
t n n g s g e b i e t e (!) oder R e i c h e za unter-
stlltzen" itd. Jaz sem nže v obravnavanji 
svojega ugovora proti konfiskaciji članka 
„borba jagoslovanstva," ko je gospod dr
žavni pravdnik ustuo ta isti svoj argument 
navajal, priliko imel, z vso odločnostjo iz
reči, da to nij program „Slovenskega Na
roda" in tndi biti ne more v Avstriji, ker 
ko bi bil, ne bi bilo državno pravdništvo 
uže več let svoje dolžnosti vriilo, pusteč 
izbajati list v Avstriji, ki take za Avstrijo 
veleizdajne težnje zastopa. Ponavljam tn, 
kar sem prej rekel, in konstatiram, da mi 
prej državni pravdnik nij ničesa odgovoril, 
baš ker se njegova trditev o tem „programu" 
zagovarjati ne da. 

Pa to nij zadosti, da je p o d l o g a dr
žavnega pravdništva, na katero se logično 
naslanja zgrada uzrokov konfiskacije in njene 
potrditve, popolnem nestalna, torej neveljala, 
še več : tudi daljne konklnzije so popolnem 
in čisto jurista nedostojne, kar bom dokazal. 
Prosim, gospodje sodniki, da članek pazno 
preberete, potem pa preberete te nuzroke" 
in videli boste, da nij nobene zveze mej 
njimi. 

Prvič se pravi v teh „grlinde", da, ker 
je „program" takov, kakor sem jaz dokazal 
da nij, in pa „da es im vorliegendem Artikel 
k i ar aosgedrtickt ist, dass i l u r c l i die 
E r r i c b t u u g e ines neuen slldsla-
v i s c h e n Reiche s . . . die oesterreichischen 
S laven z u f r i e d e n g e s t e l l t wttrden 
• . . " Kje se to bere v Članku? Vprašam, 
kje? S katerimi besedami? Nikoli nikjer 
ne! Ne besedij, ne smisla tega pomena nij v 
članka, nikjer in nikako se ne pravi, da bi 
bili Slovani „ p o " ali „ v s l e d " — ( t l u r c l i ) 
ustanovljenja jugoslovanske države zado
voljeni! Ravno narobe govori članek prav 
a v s t r i j s k o lo ja lno o Avstriji, kot domu 
avstrijskih Slovanov. Prosim slavno sodišče 
brati v sedmem odstavka oni pasus, ki je slu
žil tem „grtinde" za podlogo, glaBi se: „ I n 
a v s t r i j s k i S l o v a n i , — zadovol jeni 
v s v o j i h p r a v i č n i h nar od n i h zahtevah 
— bi bili z a d o v o l j n i v svojem starem 
domu*'. Kje je tukaj ta „durch"? Nij ga, 

ampak razloČilno „ m i n u s" znamenje („—") 
jasno kaže, da je tu ngozden samostalen 
stavek, ki stilista nikdar ne dopnšča inter
pretacije državnega pravdnika, ko bi kon
čne besede tudi ne bile tako jasne, ka
kor BO. 

Jaz torej pred slavnim sodiščem konstati
ram, da tu je posiljena, za lase privlečena ne 
pravična interpretacija smisla, pačenje besede, 
falsum, „eine l ' i i i s c i l i i i i t ; " ' In tu je 
tako gotovo in pribito, da tadi tist ne bt-de 
lehko tajil, ki je te „grtinde" pisal, kajti 
izpisek ali površna prentava članka, ki je tu 
kot navod uzrokom, sam pravilno prestavlja 
moj pasus. Prosim samo v teh „Grtinde" 
list preobrniti in čitati pravilno prestavo : 
,,denn das neue selbststandige sttdslavische 
Reich wttrde der beste Nachbar Oesterreichs 
sein nnd die o e s t e r r e i c h i s c h e n S l a v e n , 
znfriedengestelltmit ihren gerechten nationaleo 
Fordernngen, vvllrdeu a u c h znfrieden sein in 
ihrem altem Hause". — Tu nij nikjer tistega 
„durch", ki lojalnemu stavku daje čisto pro
tivni pomen! Je-li mogoče, da je g. državni 
pravdnik, ali oni gospod, ki je te uzroke 
delal, čisto p o z a b i l na drugej strani, kar je 
na prvej pisal ? 

A ne dovolj! Naprej se glasi v nzro-
kib : „da gleich darauf als wahr zugegebea 
wird, dass die oesterreichischen Slaven nach 
diesem neuen Reiche g r a v i t i r e n vvfi-den." 
Gospoda sodniki, prosim berite članek, in 
kje najdete besedo gravitirati? kje smisel te 
besede? Nikoli nikjer v tem članku, pod-
taknena je, torej drugi falsum, drugo pa
čenje teksta ! 

Pa še ne dovolj! V uzrocih g. drž. pravd
nika se pravi precej dalje: mit dem, dass ewig 
die gegemvftitige Htellung der Slaven nicht 
so bleiben koune, w o d u r c h die Hoffaung 
auf das G e l in ge n der I j o s r e l s s u i i g - d e r 
osterreichischen Slaven ausgedrttckt wird." 
Ali tudi o odtrganji od Avstrije nij nikjer 
v članku ni besede! Narobe, kakor iz članka 
razvidno, pravi se, da bi avstrijski Što
vanje zadovoljni bili v s t a r e m svojem 
domu, v Avstriji. V originalu, v Članku se 
glasi pasus, katerega je g. državni pravdnik, 
ali kdor je razloge pisal in v predstojeći 
nemški citat spačil, takole: „Pa vprašanje 
je dovoljeno: kaj mislijo gospoda da bode 
sedanji položaj Slovanov v Avstriji na ve
čno ostal ? O ne, Če je le res, „da te ni pora mu-
tantur" etc". Torej v ta „etc." je g. državni 

udati se sovražniku, ki ti sega po tvojem 
življenji kot udu s l a v j a n s k e g a plemena ? 

Nadejamo se, da si to storil, kot zave
den domorodec! 

Daleč gor od s l o v e n s k e zemlje, da
leč od rojakov svojih, počiva tvoj duševni 
velikan. Izmej tisoč i zopet tisoč grobnih 
spomenikov najdeš s l o v e n s k o ime uče
njaka, ki ga slavi ves s l a v j a n s k i svet 
— a mož ta pokojnik rodil se je mej nami 
doma, mili mi slovenski narod! Le čitaj 
njegov grobni napis: 

BARTHOLOMAEUS KOPITAR 
CARANTANUS 

NATUS PAGO REPNIAE A D AEMONAM 
D. 23. M. AUGUSTI 1780 

SLAVICIS — LITTERIS AUGENDIS 
MAGNI DOBROVII 

INGENIOSUS AEMULATOR 
OBUT VINDOBONAE — D. 11. M. 

AUGUSTI 1844. 

Tam na pokopališči sv. Marksa ne da
leč proč od Dunaja počiva slavni naš li
terarni prvoborce „promahos" K o p i t a r . 
Ne sicer tik njega, a na istem pokopališči 
sti tndi gomili slavnega Čeha Kollarja, mi
lega i duhovitega hrvatskega pesnika Pre
rado vira. ;) To so tri zvezde na slav jamskem 
nebu! Njih svita žari se ves slavjanski ob
zor! Od njih duševnega zaklada živi se, ter 
obnovljuje slavjanski silnobrojni rod! A v 
tujem mestu leže! Pri brlečej lučici se jih 
učenjaki in pismoljubi spominjajo i za slo
vansko literaturo i bodočnost vneti duhovi; 
drugače menda pozabljeni PO popolnem. Na 
večer, ko se slavnih i neslavnih zamrlih 
„ gomile polne človeških bitij, ko njih gro
bne spomenike dišečih cvetlic venci dičijo 

*) Kakor „Obzor" poroča omoŽila so jo udova 
tega komaj umrlega blažega h r v a t s k o g a posnika 
in domorodca in vzola nocega — Magjara . Pe
snikova žena, — ženski patrijotizem! 

pravdnik z največjo samovoljo položil „Los-
reissang" ali veleizdajo, na nedolžni „etc." ! 
o katerem mora vendar vsak gimnazijalce, 
kateri iz berila nekaj obrabljenih latinskih 
pregovorov pozna, vedeti, da če stoji „etc." 
za: „Tempora mntantar", ne more nič dra
gega pomeniti, nego: „et nos matmatur in 
illis." 

Tedaj tretji falsum! 
To pak, da se izraža upanje, da se

danji položaj Slovanov ne bode vedno tra
jal, nego da se nam bode na boljše obrnilo, 
vendar nij kažnjivo! To je postulat, pogoj 
k o n s t i t u c i j o n a l i z m a , da.se borimo za 
izpremembo na boljše. 

Dalje! Državni pravdnik ali kdor je te 
čndne uzroke delal, pravi, da „ščuje ta čla
nek k sovraštvu do d r ž a v n e u p r a v e , " 
„wcle.be die Iv r ichtuncine- i stidslavischen 
R e i c h es n l c l i t als eine Stiirkung Oester
reichs ansehen kanu." Kako pa more gosp. 
državni pravdnik vedeti, da ne?! Kdo mu 
je povedal, kaj državna oprava more sma
trati za okrepčanje Avstrije? kateri paragraf? 
Državna nprava se je zvala ondau Bolkredi, 
potem Beust, kasneje Hohenvvart, sedaj 
Auersperg, in nijso bili vsi ene misli. Ako 
torej gosp. državni pravdnik govori v imenu 
naše „Staatsvenvaltnng", kaj ona n e č e , 
morem mu odgovarjati, da tako kakor on, 
more govoriti pač partizan nemško ali usta-
voverne s tranke , a ne jurist! 

Dalje Be tu pravi, da članek hoče Šču
vati „gegen die Vorfassung." Ali jaz zopet 
konstatiram to kot četrti falsum, — F a l -
s c h u n g ! — kajti v celem članka ustava 
niti omenjena nij, ni imenovana, ni ne opi
sovana ! 

Gospoda sodniki, jaz sem diletant v 
juristerijr, vendar sem bral o vam bolj zna
nem Psevdo-Izidorji, in ko sem sinoči čital 
te „grtinde," kako se konfisciranje mojega 
lista utemeljuje, bil je vtis na me, da tist, 
ki je te razloge pisal, prekosi v pravnem 
pačenji še Pscvdo-Izidorja!! 

Jaz mislim tedaj, da sem popolnem do
kazal neosnovanost razlogov konfiskacije, 
katero naj slavno sodišče ovrže." 

G. državni p r a v d n i k v repliki govori 
najnaprvo o svojej zuanej misli gle d6 pro
grama „Slovenskoga Naroda" in meni, da 
je le vendar jugoslovanska politika v „Slo
venskom Narodu" taka, kakor on pravi. 
„ D o m i s l i m so na več tacih člankov. Eden 

umrlega spomin, ko se vetrič raznobarvnimi 
trakovi z raznovrstnimi napisi, ki visfe od 
vencev igra, ko nebrojno število ljudi j vne-
pritrganej vrsti tija hite mej svoje, spominja 
se-li ked6 rojakov potomcev slavnega slo
v e n s k e g a moža? Slavil ga kodo sč svojo 
pričujočnostjo ? 

Slovenski narod! Pomirjen smeš trditi, 
da si bil obilno zastopan na večer vseh sve
tih na gomili slavnega svojega Kopitarja ! 
Akademično društvo „Slovenija" sklenilo 
je pri drugem svojem občnem zboru z ve
liko navdušenostjo slaviti spomin Kopitarjev 
„in corpore". Nad 30 samih vrlih sloven
skih pevcev se sklenene ovacije na spo
min slavnega velikana s petjem udeleži. 
Pevci i mnogo d r u ž i l i zbero se pri g. Pet-
kovšeku, v arzenalu. Od tod gre po vrsti nad 
petdeset dunajskih slovenskih višešolcev. 
Pred njimi nese jeden krasen venec B troboj-
nimi trakovi, na kojih je stal napis: „ S l o -

http://da.se
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je imel, ni j prav dolgo tega, napis „Mlado-
Slovenci in jugoslovanska politika." Tadi so 
take brošure izšle in „Slov. Nar." jih je ci
tiral. Kar se tiče onih pačenj, skuša jih g. 
državni pravdnik s tem tajiti, da, če prav 
ravno tistih besedij ni j, more se iz vsega 
to posneti, kar nzroki konfiskacije trdijo. 

Urednik J u r č i č odgovarja državnemu 
pravdniku glede „programa" : nNij mogoče, 
da bi bil g. državni pravdnik bral tega pro
grama iz „Slovcnakega Naroda". Za jugo
slovansko idejo smo pač, ali k a k o ? to sem 
nže prej razložil. Članka : „mladoslovenci 
in jugoslovanska politika" uže zarad tega 
nij mogel brati v ,.S. N.-' ker se mi sami 
nikoli ne imenujemo „mladoslovenci", kadar 
pišemo o tako ozbiljnih rečeh : to ime so nam 
drugi dali. Kar se pa tiče brošur, ki so bile 
baje citirane, moram omeniti, da vse novine 
sploh dosti citirajo, kar nij v programu. 
Sicer pa tukaj v toj sobi ne velja, kaj se 
g. državni pravdnik domišlja ali ne do-
mišlju, ampak to, kar se more sodnijsko 
d o k a z a t i ! Jaz odgovarjam za to, kar sam 
pišem, a ne za augsbnrgske in zagrebške 
brošure, katere menda g. državni pravdnik v 
mislih ima. 

O druzih treh malih člankih v tej Št. 
„S . N." nečem govoriti. To so same pozi
tivne, sedaj povsod potrjene stvari. Sodišče 
jih naj izvoli samo prebrati. 

H koncu naj na tem mesta izgovorim 
še malo prošnjo do dež. kot tiskovne sod-
nije, naj mi izvoli dopise v tistem jeziku 
pošiljati, kakor so članki pisani, namreč v 
deželnem, slovenskem. Zdaj sem bil dobil 
še le en dan pred obranavo uzroke in nem
ške. Če nijsem hotel praznorok sem priti, 
moral sem jih vzeti. Drugič prosim sloven
ske, in bom vse storil, da take dobim. Č e 
pa nikakor ne bi nič opravil, in bil prisiljen 
nemške sprejemati, e, potem pa naj tisti, ki 
„griiude" piše, kakoršne imam pred soboj, 
malo v n e m š k o g r a m a t i k o pogleda, 
da se bode naučil, kaj je „oratio obliqua" 
ali indirektni govor. V tem-le spisu nam
reč meče enkrat „sei" enkrat „ist u sem ter 
tja, prav čudno ; a dasi mi nij hotel sloven
ski pisati, vendar precej za tem nahajam 
nemšk stavek z velicim gramatikalnim slo-
venizinom, ki mi priča, da je njegovega 
očeta vendar le slovenska mati rodila, in me 
domišlja na Iloraca: „Naturam exepellas 
f u r c a , tamen ustjue recurret." Torej če uže 

n i j a K o p i tar j a!" Ko prispemo na go
milo Kopitarjevo, da se venec na kameniti 
spominek, na katerem je se zlatimi črkami 
še dobro ohranjeni nagrobni napis, ki sem 
ga uže z goraj zabilježil. Slovenski mla
deniči obkrožijo gomilo slavnega pokojnika 
i zdajci se razlega krasna slovenska pesen: 

„Jamica tiha." Mej tem, ko se poje ta pe
sen, zbralo se je na t isoče občinstva tam 
kjer je kratko preje le nialo ga bilo videti. 

Tu smo zapazili tudi društvo „akade-
mički spolek", ki je na Kollarjevo gomilo 
neslo dva venca s višnjevimi trakovi. Ko 
zadoni druga pesen „Blagor mu," nastalo 
je velikansko gnjetenje, toliko ljudstva 
privrelo je na odmevo prve slovenske peBiii. 

Eleganca in bornost, staro in mlado, iz 
vseh stanov je bilo nagnjetih okrog. Petje 
je biJo izborao, i slovenski pevski zbor, 
močan, kakor je le redko tu na Dnn.gi, 
izvabil jo marsikatero solcico, oBobito pri 

na noben način ne slovensko, vsaj pošteno 
nemSČino!" 

Ker državni pravdnik nič nij dopliciral 
konča se obravnava ob '/« na dve po polu dne 
in predsednik naznanja, da bode razsodba 
ob 5. uri po polu dne. Razsodba se glasi 
tako, da sodišče konfiskacijo treh člankov 
pod rubriko „Jugosl. boj." n e potrjuje, tudi 
ne potrjuje, da bi bil v članku „Nevarnost 
za Avstrijo zločin, katerega državno pravd 
ništvo dokazuje. Vendar nahaja v zadnjej 
polovici, od drž. pravdništva ne inkrim ini-
ranej, drug pregrešek, tako da konfiskacijo 
vendar potrjuje. 

Zoper to zadnje je urednik Jurčič ta
koj pritožbo na višjo sodnije naznanil, 
in zahteval (kasneje tudi pismeno) pis
mene razloge te zadnje razsodbe, vendar 
jih še zdaj (v sredo po polu dne) nij dooil. 

Politični razgled. 
notranje detr.«*!** 

V Izubijani 10. novembia. 
ftvšavni *thor je začel 0. novem

bra obravnavati glasoviti nasvet Wildauer-
jev. P o l j a k Czerkavskv je rekel, da če 
se ta predlog sprejme, oskruni se deželna 
avtonomija, in je očital ministru Stremajerju, 
da nij besede držal, ko je prej obljube de
lal gališkemu deželnemu zboru. — Konser
vativec Graf dokazuje, da šolsko postavo-
dajstvo ne spada v državni zbor. — Wil-
dauer dokazuje potrebo svojega predloga, 
kažoč posebno na Tirolsko, ki nij v 7 letih 
As hotel izvršilne šolske postave skleniti. 
Govorilo je — pravi oficijalni telegram — 
še več govornikov, potem pa je minister 
Stremajer, in pravi, da mora kompetenco 
državnega zbora za sklepanje te postave 
zagovarjati, vendar vlada misli, da ta po
stava v tem trenotku nij o portun na in 
niti nij po trebna . — Kljubu temu je 
ustavoverna zbornica sklenila, v specijalno 
debato preiti. Torej je ministerstvo od lastne 
stranke nezaupnico dobilo in bi po parla
mentarnih pravilih moralo odstopiti. A ne 
bo, kakor nij besede držalo, katero je dal 
njen predsednik Auersperg, da je namreč 
to ministerstvo s o l i d a r n o (vsi za jednega), 
ko je cesar proč dal B a n h a n s a , famoz
noga soustanovitelja famozne kranjske trgo
vinske zbornice. 

Mej ustavoverci državnega zbora se uže 
dalje časa plete vprašauje, ki je nže po 
klubih sk l ep postalo, namreč, da se vlada 
interpelira, kako misli vlada eolno vprašanje 
in trgovinske pogodbe s tujimi vladami po
narediti na korist domaČej obrtniji in iudu-

krasnem spola. SlavjaošČiuo v mnogovr
stnih narečjih čuli smo tu govoriti, dokaz 
da je bil tu na gomili našega učenjaka 
zastopan ne le siuven^ki narod, ampak Slav-
janstvo sploh, poleg tujstva, ki je gledalo 
kako mi spoštujemo svojih mož spomin. 

Ko se je odpela druga pesen, morali 
smo od gomile odstopiti. Mnogo jih je bilo, 
da bi čitali nagrobni napis ter izvedeli ime 
onega, v kojega Npomin se je priredila ta 
taka izborna ovacija. Trakovi trobojnice 
morali so se odmakniti, da bi ne zakrivali 
napisa. 

A slovenski mladen ič i? Njih BVet« nav-
dušeuosti nij mi uu>c opisati! I so tudi mo
rali biti vneti tako ginljivega prizora. 
Obvel je Kopitarjev duh njih mlad.; duhove; 
slavnega pokojnega spomin navdušil j ih je 
za vede, koje naj upotrebijo v slavo 
i tast domovine s!i>vcusi;e, vsplatnt:l j ih je 
za boj z ljutim protivnikov Slavjsnstva, 

stri ji. Ali kako stilizirati to interpelacijo, da 
bi vlado ne žalila? To je vprašanje „operi 
mi kožnb, a ne zmoči ga". O tem se uže 
dalje časa na tihoma prepirajo. 

tiivitt*ki sabor je svoje zasedanje 
končal. Predsednik je obljubil, sklicati ga 
zopet ob potrebi. Znano je, da more hrvatski 
sabor le v tacih časih vedno seje imeti, ka
dar ogerski praznujejo. — Jeden sklep 
zadnje seje nam prav nič ne dopade, ker 
kaže, da je vlado podpirajoča stranka izgu
bila vso samostaluost. Verificirala je nam
reč nečega n o v o p e č e n o g a b a r o n a In-
keya, rodom nenarodnega človeka, Nehrvata 
za v i r i l n e g a poslanca, da-si nema niti 
vseh zakonskih sposobnostlj. Makanec je 
zastonj govoril proti temu. 

V n a š a j « «lr 
O novih bojih na jugoslovanskem 

bojišči vć „Obzor" poročati, in sicer iz 
Kostajnice v gornjej Bosni ima telegram, 
ki pravi, da je bil 6. novembra v Vukovej 
kosi triurni boj mej vst?.Ši in Turki. 7. pak 
so vstaši BanjslnSko železnico podrli, želez
niški most pri Prljogovcu razdjali in tele
grafske zveze uničili. 

Grof slfnim je izdal brošuro, katera 
je te dni v Cllrihu izšla in ki dokazuje, da 
je Bismark proti njemu pravdo začel iz sa
mega tekmovanja, ker ga je hotel nespo
sobnega narediti za svojega naslednika, in 
pa, ker je Arnim uže naprej rekel, da His-
markovo postopanja proti škofom ne bode 
vspeha imelo. 

Razne Testi. 
* ( J u n a š k o dekletce.) „Tlarpers 

Magazin" pripoveduje: V zimi 1838 buknil 
je ogenj v dekletskem seminaru v Limoges 
na Francoskem in je hudo okolo sebe segal. 
Naenkrat je počil glas, da je pozabljen nek 
mali otrok v sobi. Mej tem ko so navzočni 
za ubozega otroka molili, videli in čuli BO 
šibko dekletce v ponočnej obleki in z raz-
pledenimi lasmi vpiti: ,..Iaz bodem rešila 
otroka!" Hitela je skozi množino ljudstva 
naravnost v goreče poslopje. Tihota je po
stala. Črez jeduo minuto videli so skozi 
ogenj bledo deklino, ki je nesla otroka na 
ročji. Malo dni j pozneje pošlje kralj Louis 
Filip junaškej deklini zlato medaljo za njeno 
hrabrost in jeden kapitan o francoskej ar
madi, kateri je bil pričujoč tega Čina, pro
sil je za njeno roko, — kapitan je sedaj 
— prezident francoske in junaška deklina 
zove se denes gosna Mao Mahon. 

vsem bolnim moč in zdravje brez leka 
in brez stroškov po izvrstni 

R e v a l e s « tu Barry 
v London*** 

28 let nže je aij bolezni, ki bi jo ne bila oidra-

navdajal jih s vstrajnostjo, ki slednjič naj 
dovede pravičen boj k zaželenemu cilju. 
A klical jim je tudi iz groba grozeče: Ne 
postanite skrunitelji lastnega roda, ne uži
vajte si na svojem čelu strašni znak: 
č r n e g a i zdajs tv a! 

Slava slovenskim vseučiliščnikom i dru
gim, ki so te ovacijo udeležili se! Očito se 
mora pripoznati, da je ta način slaviti spo
min veleuma od strani Slovencev imponiral 
tudi nemškim Duuajčanom; čuli so se od 
raznih strani priznanjevalni izrazi — kar je 
za Slovenca častno i izpodbudilno. Naj 
bode ta ovacija vam rojakom v dalnej do
movini dokaz, kako se mej Nemci Slovan 
uavdušujc za svoj rod; a naj bode ta slav-
nost na spomin vrlega ranjcega učenjaka 
Kopitarja dokaz, da slovenski narod ve 
eisluti svoje vcloume ter j ih slaviti . 

Rad. P. 



vila ta prijetna zdravilna hrana, pri odra&cenih i 
otrocih brez medicin in stroškov; zdravi vse bolezni 
v želodcu, na živcih, dalje prsne, i na jetrah; žleze 
i naduho, bolečine v ledvicah, jetiko, kašelj, nepre-
bavlVnje, zaprtje, prehlajenjo, nespanjc. slabosti, zlato 
žilo, \ odenico, mrzlico, vrtoglavje, silenje krvi v glavo, 
MUII: •• v ušesih, slabosti in blovanjo pri nosečih, 
otožmsr, diabet, trganje, shuj Sanjo, bledmeo in pro-
hlajenje i posebno se priporoča M doje neo in je bolje, 
netro đojmeino ujleko. — Izkaz iz mej 80.000 spriče
val zdravilnih, brez vsake medicine, mej njimi spri
čeval«, protesorja Dr. Vfurzerja, g. F. V. iicueka, pr,i 
v<-c-t profesorja medicine na vseučilišči v Mariboru, 
zdravilnega svetnika Dr. Angelsteina, Dr. Shorelanda, 
Dr. Cauipbella, prof. Dr. Dede, Dr. Ure, grofinje Castle 
•tuart, Markize de Brehau a mnogo druzih imenitnih 
Oflob, se razpošiljava na posebno zahtovanjo zastonj. 

Kratki izkaz i i 80.000 spritevalov. 
Spričevalo zdrav ilnega svetnika Dr. W u r z o r j a, 

Bonn, 10. jul. 1852. 
Itčvalebuore Du Bany v mnogih ikloajJh. na

gradi vsa zdravila. Posebno koristna je pri dristi in 
gri/.', dalje pri sesalnih in obistnib boleznih a t. d. 
pri kamnju, pri prieadljivem a bolehnem draženji v 
•calni cevi, zaprtji, pri bolehnem bodenji v obistih 
in mehurji, trganje v mehurji L t d . — Najbolje in 
in neprecenljivo Bredstvo no samo pri vratnih in prs
nih boleznih, ampak tudi pri pljučnici in sušenji v grla 
(L. S.) Rud. W u r z e r , zdravilni svetovalec in člen 
mnego učenih drnžtev. 

Winches ter , AngleSko, 3. decembra 1842. 
Vaša izvrstna Revalesciere Je ozdravila večletne 

I nevarnostne prikazni, trebušnih bolezni, zaprtja, 
bolne čutnice in vodenico. Prepričal sem so sam glede 
vašega zdravila, ter vas toplo vsakemu priporočam. 

JamoB S h o r c l a n d , ranocelnik, 90. polka. 
Izkušnja tajnega sanitetnega Bvetovalca gosp. 

Dr. A n g e l s t e i n a . 
B e r o l i n , 6. maja 1856. 

Ponavljaje izrekam glede Revalesciere du Barry 
vaeaLansko, najbolje spričevalo. 

Dr. A n g e l s t o i n , tajni sanit. svetovalec. 
M on t on a, Istra. 

Učinki Revalesciere du Barry so izvrstni. 
Ford . Olamberger, c kr. okr. zdravnik. 

.Spričevalo št. 76.921. 
Oberg impern , (Badcnsko), 22. aprilu 1S72. 
Moj patieut, ki je uže bolehal 8 teduov za straš

nimi bolečinami vnetic jeter, ter ničesar použiti nij 
mogel, je vslcd rabo Vaše Rovaloaciere du Barry po-
polnama zdrav. 

V i l j e m B u r k a r t , ranocelnik. 
St. 80.416. Gosp. F. V . Bencke, pravi profesor 

medicine na vseučilišču v Mariboru (Nemčija), nišo v 
. B e r l i n e r K l i n i s c h e W o c h e n s c h r i f t u od 
8. aprila 1872 to le: .Nikdar ne zabim, da jo ozdra
vila enega mojih otrok le takozvana „Revalenta Ara-
bica" (Revalesciere). Dete je v 4. mesecu vedno več 
in več hujšalo, ter vedno bij uvalo, kar vsa zdravila 
nijso bila v stann odpraviti: toda Revalescičre gaje 
ozdravila popolnoma v 6 tednih. 

SL 79.810. Gospo vdovo Klemmovo, DUsseldorf, 
na dolgoletnem bolehanji glave in davljenji. 

St. 64.210. Markizo de Breban, bolehajo sedem 
let, na nespanji, trcslici na vseh udih, shujšanji in 
hipohondriji. 

St. 65.715. Gospodični de Montlouis na nepre-
b.u!J. nji, nespauji in hujšauji. 

št . 75.928. Barona Sigmo 10letne hramote na 
rokah in nogah i t d . 

Revalesciere je i krat tečnoj a, nego meso, ter 
ae pri odraščenih in otrocih prihrani 50 krat več na 
coni, glede hrane. 

V plehaetih pušioah po pol funta 1 gold. 50 kr., 
1 funt 2 gold. 50 kr., 2 funta 4 gold. 50 kr., 5 fun 
lov 10 gold,, 15 funtov 20 gold., 24 funtov 36 gold., 
— Revalesoiere-Biscuiten v pniioah a 2 gold. 50 kr. 
ta 4 gold. 50 kr. — Revaleaoiere-Chocolatee v prahe 
In v ploščicah Ba 12 tat 1 gold. 60 kr., 24 ta* 2 gold 
60 kr., 18 t as i gold. 50 kr., v prakn za 120 ta> 
10 gold., za 888 taa 20 gold., — za 676 tas 36 gold 
— Prodaje: B a r r y dn B a r r y Ss Oomp. na l>n-
MAji, WaEJ*t&c.hy ••a«e *t. S, v I jubl junl Eri 

Mahr, J. S v o b o d a , lekar * pri „zlatem orlu", 
v <Hradei b r a t j e O b e r a u z m e v r , v Ini-
Sirnkn Diocht l * F r a n k , v Colovel P. Birn-
Sachor, v Lon<l I .ndvig Milil T , v Maribora 
.4. M o r i š , v It era iin J . *B, ^,<)ekh*nieo, v 
Ha«r< bii v lekariiici usmiljenih Bes ter, v £ e r -
novieah pri N. Sn irhu , v O s e k a pri Jul. Da
v idu, lekarjn, v Uraden pri bratih Oberranz-
uaeyr, v ' lcmedvarn pri Jos.v, P a p u , mestnemu, 
lekarjn, pri C. M. Jab uerj u, itkarjii, v Vum;>-
iKlnu pri lekarju dr. A . fHal ter |u , k).kor v vseh 
iOMttt) pri dobrih Lakarjih in »pj<fccrijak»u trgovcih; 
čudi razpošilja dttaajaka hiSa na vac krajo po ooitnih 
nakaznicah ali povsotjih,' I (200) 

S t 18061. 

R a z g l a s . 

(391—1> 

Ir*<mSui io . 
V a ž n o za vsacega. 

V vsih strokah, posebno pa pri kupovanji 
priljubljenih originalnih srečk opravičuje so zaupanje 
v firmo, na dmgej strani pa tudi zarad mnozega 
prodajanja. 

Posebno srečna in radi natančnosti in reelnosti 
je znana firma 

Adolf Haas & Comp. v Hamburgu, 
katera sc uljudno priporoča. 

Samo v 

v 

f i i l S , 
o, te ca. o 

BfB < < 

*• l i l 

ja M ~i os o 
OB e o» to m 

H 

P o l l a k - o v e j 
n a j s t a r e j š e j in s l a v n e j š e j 

3 

w. c: ••' w 
1 o o o\ r 

2 " »a C -i 2. ar-O O a> 
T - o o. & 
O O ~ O JJ-a o 0 pr 9 
. 5'. w 

9 ei <D S Sfi 

I C i?« w 1 

u n i v e r z a l n o j 

z a l o g i b l a 
n a D u n a j i , 

Marialiilforstrasso ,1, 
prodaja se kakor jo uže obče znano z 
najzvestejšo garancijo najboljšo kako
vosti in praVoati blaga vadno najnovejše 
blago na debelo in na drobno,!, 
i*\ < \ | « ' - \ <»l i ia<< 1 o b l a e i l n e 

inovp,, 
najfinejše in modernejše, za ve^ko sai-
sono v vsakej barvi, gladko,*pj>oga8to, 
jednojne in iotako ' IfJmrano. in sicer: 
' l i iH lcr , rJpt«, p la i< l -HUuvi , . d i a g o 
n a l , l l a u e l , C i t c v i o t (suknjeno-obla
čila) in poleg še mnogo drugih stvarij. 

1 ' la i i ia . vsake vrste p r t a n a 
m i z e iz v v i l l i a in d a i u u H t u , g r a d i , 
bol in barvast, p r e g r i n j a l a , e l i l d o n 
5 / 4 , celo B / 4 široki; p e r k a l , t u r n k i 
k r e t o u poleg tisoč druzih rečij. IhUj'-

Popolna zaloga p l e t enegH l»la^a,' 
-#.a\ r a l n i K o * za gospode in gospe?': •.•jfr 

Naj veda zaloga K v l i n a t i h inlla^i' 
m« III^lili t r a k o v v vsakoj barvnim« 
širokouti. <»* «-,je-*oIimle "in Uloii i f -" 
e i p K e tudi obšito z biseri, kakor tudi 
sploh vse v to stroko spadajoče stvari 
in to 

vse Jt* ]»o 
Razposiljatvo proti poštnem povzetku 
ujok. Izgii-dki in za/.namok blaga za

stonj in franko. (326—10) 

štopanski most bo zarad popravhinja 
od 1 d. t . lil. naprej za vozove in ljudi 
do izvršitve popravlanja zaprt. 

Mestni magistrat v Ljubljani, 
8. novembra 1875. 

• • • • Ta i i M L naj tm dobro s fiTani7"iHlisir~,~ 

Ali^ophon 
je izvrstni lek za zobni bol vsake vrste. Cena 

1 steklenico z nakazanjetu o rabi 35 kr. 

Aromatični tobakni prah 
jo izvrstni, odvodilni lek, kateri tudi okrepi čutne 
žile na glavi. Cena 1 steklenice z nakaranjem o-

rabi 20 kr. 

Angleški prsni sok. 
Ta sok je posebno koristen za kašelj, nahodr 

hripanje, za bolečine v vratu in na prsih. Kadi pri
jetnega okusa, užije so lehko in ga pijo tudi otroci 
prav radi. Cena 1 steklenice z nakazanjem o rabi oi kr. 

Elizaheina ustna voda 
je izvrstni pripomoček za ohranjenje zob in zob
nega mesa. — '/i male žličico to ustne vode mej 
čašo drugo vode, napravi zobe bliščoče in jako belo, 
odstrani neprijetni duh iz ust, onovi in omoči zobno 
meso. Cena 1 steklenico z nakazanjem o rabi 50 kr. 

Lasja tinktura 
za omočitev lasišča in pospešitev rasti. Poraba jodne 
steklenico to tinkture zadostuje popolnem omočiti 
lasičče, ovira izpadanje las in pospešuje rast. Cena 

1 steklenico z nakazanjem o rabi 1 gld. 

Otročje mazilo 
od d r . Stieger>a rabi se za odprte rane pri otro
cih, in je boljši kot otročji prah, ker zadnji pomnoži' 
šo večkrat prisad. Cena 1 lonček z nakazanjem o-

rabi 13 kr. 

Reviiiati/.ma rešitelj 
služi kot najboljši, reelni in najgotovejši dosedaj 
znani pripomoček za revmatizcin (trganje po udih), 
vsako vrsto hroinote v rokah in nogah, bodenja 
itd., katere bolezni odstrani dostikrat užo po prvi 
rabi. Cena 1 steklenice 2 nakazanjem o rabi 40 kr. 

Mazilo 
za pego, sinja, mozolca, obrazno rudečico itd. Ako 
so rabi to mazilo 10 večerov, odstrani popo nem pege, 
sinja. itd. Cena 1 lonček z nakazanjem o rabi 70 kr. 

Spitzvveverieli^sko mazilo. 
-To neprecenjeno mazilo je lek za prsno in 

pljučno bolezni, prsni katar, kašolj, hripavost itd. 
Cena 1 velike steklenice z nakazanjem o rabi HO kr. 
1 malo steklenice z nakazanjem o rabi G0 kr. 

t 
Spre dej omenjeni zdravstveni pripomočki dobi

vajo se> v 
• ' Izdelovalnem laboratoriji 

f ^ r b i x đ - T'xriJs:6ozi37--SL, 
lekarja „zur I.audschaft" 

V G r a d e f , S j n - K s l r a s . s e s l o v . 4. 

•'"Glavna zaloga za Kranjsko 
* . :. pri (322—9> 

Viktorju Trnk6czy-u, 
lekarju nium gold, E in bo ni" 

v l . j i iKljani , g lavni trg Ntev. 4. 
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Izdfttelj m urcdiiik Jo^ip J u r č i č . Lautuiua iu tisk „Narodue tiskarne". 

http://Sjn-Kslras.se
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